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در گفت وگويى زنده عنوان شد
«جانى دپ» در اوج،  بازنشسته مى شود

  شرق: «جانى دپ» ستاره شناخته 
ــده هاليوود در آستانه 50سالگى   ش
ــت.  ــتگى افتاده اس به فكر بازنشس
ــا برنامه صبحانه  ــو ب او در گفت وگ
«بى بى سى» گفته است بعيد نيست 
ــرى كناره گيرى كند. به گزارش «گاردين»  به زودى از بازيگ
دپ در حالى خبر بازنشستگى قريب الوقوع خود را اعلام كرده 
ــازترين و ركورد گران ترين  كه در حال حاضر يكى از پول س
ــت. او در سال  بازيگر در گينس را به نام خود ثبت كرده اس
ــناخته شده است.  ــال ش 2012 به عنوان بهترين بازيگر س
ــرزمين  ــمت دوم «آليس در س ــت در قس «دپ» كه قرار اس
ــن گفت وگوى زنده گفته: «گاهى  عجايب» بازى كند؛ در اي
انسان نگاهى به گذشته اش مى اندازد و مى بيند بيشتر از آنچه 
مى خواسته بگويد، ديالوگ هايى برايش نوشته اند و او ادا كرده؛ 
ــبك زندگى، سراسر جنون است.» جانى دپ  در واقع اين س
ــال اخير، نقش هاى بسيار سخت و عجيب وغريبى  در 20س
بازى كرده و قرار است در قسمت پنجم فيلم دزدان دريايى 
كارائيب بازى كند. اما در آستانه ساخت اين فيلم مى گويد: 
«مى خواهم دنبال كارهايى بروم كه انجامشان به من آرامش 
ــينما  ــت كه همين لحظه از س مى دهند. البته اينطور نيس

خداحافظى كنم، اما با بازنشستگى، فاصله زيادى ندارم.»

«فلورانس ليپت» از مقابل تالار 
وحدت تشييع مى شود

ــم تشييع خواننده    شرق: مراس
ــرداد از  ــر نهم م ــدرس آواز ك و م
مقابل تالار وحدت برگزار مى شود.  
تشييع پيكر فلورانس ليپت، امروز 
ــنبه نهم مرداد از ساعت 9  چهارش
ــل تالار وحدت آغاز  ــيقى از مقاب صبح با حضور اهالى موس
مى شود.  فلورانس ليپت از يك خانواده موسيقيدان در شهر 
ــتان متولد شد. او از خوانندگان كر، مدرس آواز  دوور انگلس
ــر سعيد شريفيان، آهنگساز موسيقى كلاسيك  كر و همس
ــمفونيك به اجرا  ــيارى از آثار س ــورمان بود كه در بس كش
ــتر سمفونيك  ــيارى از اعضاى گروه كر اركس پرداخت. بس
ــاگردان فلورانس ليپت محسوب مى شوند.  تهران نيز از ش
مراسم يادبود ليپت نيز جمعه 11مرداد از ساعت 16:45 تا 
18:30 در مسجد الرضا واقع در ميدان نيلوفر برگزار مى شود. 

سرقت يادگارهاى غلامحسين ساعدى
دست نوشته هاى «گوهر مراد» 

مفقود شد

شرق: دست نوشته ها و يادگارهاى «غلامحسين ساعدى»  �
به  سرقت رفته است. اين خبرى است كه «على اكبر ساعدى» 
ــتى كه در خبرگزارى «ايسنا»  برادر «گوهر مراد» در يادداش
منتشر شده؛ اعلام كرده است. غلامحسين ساعدى اگر در 
سال 64 خورشيدى در غربت پاريس براى هميشه ساكن 
ــز» نشده بود؛ هنوز مى توانست يكى از سرمايه هاى  «پرلاش
ــد. هرچند آنچه او از خود به جاى گذاشته  تئاتر ايران باش
ــى از تاريخ و سرمايه تئاتر و سينماى ايران است. در  بخش
ــتان ورزيل» و  طول كار حرفه اى اش تنها يك «چوب به دس
اقتباس مهرجويى از آن يعنى «گاو» براى ماندگارى او كافى 
ــى از اين يادگارها به سرقت رفته است.  ــت. حالا بخش اس
ــت خود درباره چگونگى اين  ــاعدى در يادداش على اكبر س
اتفاق گفته: «دوسال پيش شخصى در تماس تلفنى با من، 
خود را محقق و نويسنده اى معرفى كرد كه به قصد پژوهش 
درباره زندگى و آثار غلامحسين ساعدى خواستار ملاقات و 
ضبط صحبت هايم درباره برادرم است. با پرس وجوهاى پيش 
از ملاقات نخست، مشخص شد با محافل ادبى ناآشنا نيست 
و با عده اى ديگر از اهل ادب و هنر نيز ملاقات هايى داشته. 
ــاى او و ملاقات هاى  ــال با رفت وآمده طى بيش از يك س
فراوان در كتابخانه منزل شخصى ام اعتماد من را جلب كرد 
ــته ها، عكس ها، نامه هاى شخصى و  و تعدادى از دست نوش
برخى از كتاب ها و مجله هاى ناياب غلامحسين را به او نشان 
ــنادى كه همگى پس از پايان ديدار، به كشوها و  دادم؛ اس
كمدهاى نگهدارى آثار ساعدى برگردانده مى شدند. چندروز 
پس از آخرين ملاقات اين جوان متوجه شدم تعداد زيادى از 
دست نوشته هاى چاپ شده و چاپ نشده، تمامى عكس هاى 
گنجينه ساعدى شامل عكس هاى خصوصى ، تئاتر، فيلم ها و 
عكس هاى حاشيه خليج فارس، تعدادى از كتاب هاى ناياب 
و مجلدات الفباى چاپ پاريس و دردناك تر از همه دوجلد 
ــامل يادداشت هاى اهل فرهنگ و هنر در  يادنامه اى كه ش
مراسم ختم و هفتادمين سالگرد تولد غلامحسين بود، به 

سرقت رفته اند.»

مى خواستم تجربه كنم زندگى را بسازم
ــت. من اين  ــين لطيفى نيس ــا خب جنس حس  ام
مجموعه را كارگردانى كردم. حتى يك بار يادم هست به 
حامد عنقا گفتم كه من با هيچ كدام از اين شخصيت ها 
ــتند. يك  ــدارى نمى كنم. اينها همه بد هس همذات پن
شخصيت خوب به من بده كه با او كار را پيش ببرم. من 
حتى مهراوه را از دست دادم. من كارگردانى هستم كه با 
ــاس و آدم هاى مثبتى كه ضعف دارند  حال و هوا و احس
و خاكسترى اند كار مى كنم. اما اتفاقى كه براى قلب يخى 
ــاله سرمايه شديم. اول من  افتاد اين بود كه ما وارد مس
خط شكنى مى كنم. اما براى قلب يخى3 سرمايه اى مى آيد 
ــت. غافل از  ــه اتفاقا آن زمين مى خورد و اين غلط اس ك
ــه ميليارد هزينه  ــه اين پروژه در فاز يك س اين بودم ك
ــنگين است. بعد به  مى خواهد. براى بخش خصوصى س
من مي گويند كه در قسمت پنج و شش به بازار بفرست تا 
سرمايه آن برگردد. كارى كه تو در روز بيشتر از سه دقيقه 
نمى توانى فيلمبردارى كنى. من جا مى مانم. اما اين روش 

بخش خصوصى نيست. 
اين مبلغ برايش سنگين است. خوشحالم كه راهى را باز 
كردم كه آقاى ميرباقرى هم آمدند و در اين زمينه فعاليت 
مى كنند. خوشحالم كه اين راه باز شد. شايد روزى من هم 
برگردم. اما با شرايط خودم بر مى گردم. درباره ساخت ايران 
ــرايط ديگرى وجود داشت. قرار بود كار فيلمنامه داشته  ش
باشد اما قرار به هم ريخت. وقتى بلند مى شوى و به خارج 
از ايران مى روى، با همه تجربه ام اگر ابزارم را از من بگيريد 
ــت كه بازيگرم  هيچ كارى نمى توانم بكنم. ابزار من اين اس
مى گويد كه فلان تاريخ بروم. آن يكى مى گويد كه از دست 
فلانى دلخورم مى روم. من چه بايد بكنم؟ قصه را تمام كنم. 
استارت كار را خوب مى زنم، جلو مى آيم اما جا مى مانم. من 
متاسفانه فكر مى كنم به خاطر قسمى كه خوردم اين اتفاق 
نخواهد افتاد. قسم خوردم اگر قرار است در خارج از كشور 
كار كنم با تهيه كننده خارجى كار كنم. با تهيه كننده ايرانى 

خارج از ايران كار نمى كنم. 
 عجيب است كه كارگردانى كه قواعد بازى را خوب  �

بلد است و كارهاى قابل تاملى ساخته بگويد قراردادى 
را قبول كرده كه در نيمه راه فيلمنامه نداشته؟ 

ــين لطيفى در اين دو  براى اولين بار مى گويم كه حس
ــتد و مى خواهد با همه شرايط  مورد پاى رفقايش مى ايس
ــازد. اما در نهايت همه ضرر كرديم و من سوختم. اين  بس
ــاد را به همراه  را قبول دارم اما تجربه هاى تلخ، روزهاى ش
دارد. البته تنها من نبودم كه اذيت شدم. حامد عنقا هم با 
ــى كه كرد اذيت شد. كار چنان مميزى شد كه  همه تلاش
چهارقسمت تبديل به دو قسمت شد. قرار بود ما در فاز سه 
به داستان آدم هايى از جنس كارهاى من وارد شويم كه با 
توجه به مميزى هايى كه داشتند زنگ خطرى بود. هرچقدر 
داستان جلوتر مى رفت همين حرف ها را مى زدم و كسانى 

بودند كه دوست نداشتند اين حرف ها زده شود. 
* ترجيع بند متنى كه در ابتداى فيلم مى خواند. 

عكس روز
انتشار «بوف كور» در كره جنوبى

با طرح هاى جواد عليزاده 
ــارات ــر انتش ــش مدي ــد ماه پي شـرق: چن

alchemistbooks (نشر كيمياگر) واقع در 
ــى، از طريق ايميلى به جوادعليزاده  كره جنوب
(طراح و كارتونيست ايرانى و مدير مجله طنز 
ــور) اجازه او را براى چاپ طرح او در  و كاريكات
ــخه كره اى كتاب «بوف   صفحه پيشگفتار نس
ــد؛ طرحى  ــتار ش كور» صادق هدايت، خواس
ــانه هدايت نشان مى دهد  كه جغدى را بر ش
ــزاده آن را از يكى از عكس هاى معروف  و علي
هدايت الهام گرفته است. كتاب فوق در 214 
صفجه در قطع رحلى در ماه ژوئن (خرداد) با 
ــس و كاغذ و گرافيك و  ــد زيبا و نفي روى جل
كيفيت خوب به زبان كره اى منتشر شده كه 
انتهاى كتاب حاوى دست خط فارسى هدايت 
ــت. علاوه بر  و طراحى ها و عكس هايى از اوس
ــانه هدايت در صفحه  ــاپ طرح جغد بر ش چ
مقدمه كتاب، دو طرح ديگر نيز از عليزاده در 

صفحات ديگر منتشر شده است. 

درست در مركز شهر هرات و در طبقه پايين كتابخانه 
ــهر، راسته اى از خيابان، از سوى دولت براى  عامه اين ش
كتابفروشى ها اختصاص يافته است. كتابفروشى هايى كه 
شمارشان از انگشتان دست فراتر نمى رود و تنها منبعى 

ا ست براى كسانى كه خواستار كتابند. 
اگر سرى به اين كتابفروشى ها بزنيم، كتاب هايشان 
بيشتر چاپ ايران است. ايران پيوند فرهنگى خوبى با اين  
ــوى مرز دارد و يكى از منابع اصلى خريد كتاب براى  س
ــمار مى رود و در برابر، به باور ناشران ايرانى،  افغان ها به ش
ــتان يك بازار ناب براى فروش كتاب است. زبان  افغانس
و فرهنگ مشترك را مى توان عامل بنيادى اين موضوع 

دانست. 
ــجويان و افزوده شدن قشر  ــمار دانش با بالا رفتن ش
كتابخوان اين شهر، بازار كتاب هاى ايرانى رونق خوبى در 

اين چند سال در هرات داشته است. 
هم اكنون كتابفروشى هاى اين شهر پر از كتاب هايى از 
نويسند گان ايرانى  است و كمتر كسى در قشر كتابخوان 
ــپهرى، هدايت، دكتر  ــاى س ــود كه با نام ه پيدا مى ش

شريعتى و... آشنا نباشد. 
ــش از 90درصد از  ــد كه بي ــى ها مدعى ان كتابفروش
ــان چاپ ايران و از نويسند گان و مترجمان  كتاب هايش
ــه بزرگ هرات كه  ــت. همچنين تنها كتابخان ايرانى اس
ــوولان آن  45هزار جلد كتاب دارد، برپايه گفته هاى مس
بيش از 80درصد كتاب هايش از نويسند گان ايرانى  است. 

چرا كتاب ايرانى؟ 
يكى از دلايلى كه چرا كتاب ايرانى؟ در بالا گفته شد 
كه همانا زبان و فرهنگ مشترك است؛ ولى روى هم رفته 
ــه دهه جنگ همان گونه كه بدنه هاى  ــتان در س افغانس
ــى و اقتصادى اش از هم پاشيد، فرهنگ هم با آن  سياس
ــاعران و فرهنگيان اين ديار  ــند گان، ش فروريخت. نويس
ــورهاى ديگر كوچيدند و سرنوشت اين سرزمين  به كش
با جنگ يكى شد و همچنان هم جسته وگريخته دنباله 

دارد. 
ــد تا افغان ها از كتاب و چاپ  همين  هم انگيزه اى ش
آن دور شوند؛ چنان دور كه ديگر اكنون پس از 12سال 
آرامش كم – و - بيش، باز هم نتوانسته اند فرهنگيان آن، 
كتاب خود را دست كم در اين كشور به درستى و آنگونه 

كه مى خواهند چاپ كنند. 
ــران  ــت. با اينكه ناش هرات هم جدا از اين بدنه نيس
ــتند؛ اما كار اصلى شان كتاب  بسيارى در اين شهر هس
ــنده به چاپ كارت هاى محافل گوناگون و  نيست و بس

مجلات كرده اند! 
ــران صرف ندارد تا كتابى را  ــوى ديگر براى ناش از س
ــانند. محمدى، يكى از ناشران هرات  اينجا به چاپ برس
مى گويد: «نخستين مساله امكانات است. يعنى ما امكانات 
ــى را چاپ كنيم كه در ايران چاپ  اين را نداريم تا كتاب

مى شود. رنگ، طرح و از همه مهم تر كاغذ آن است كه از 
همين كشور وارد مى كنيم و اين برايمان گران تر از كتاب 

چاپ شده در ايران مى افتد.» 
اين ناشر كتاب افزود: «چالش هاى ديگرى هم مانند 
ــردن وجود دارد و  ــود امكانات براى چندرنگه چاپ ك نب
ــود، از لحاظ ديزاين و رنگ،  كتابى كه اينجا چاپ مى ش
آن زيبايى كتاب هايى كه در ايران چاپ مى شود را ندارد.»

ــه ما از ايران  ــت ك به  باور محمدى: «همين بهتر اس
كتاب وارد كنيم، چون هزينه اش كمتر است و كيفيتش 

هم بهتر.» 
گاهى هم اين جستار فراتر از اين است. سعيد حقيقى 
نويسنده و روزنامه نگار در هرات مى گويد: «زايش انديشه 
ــود. سپس اينكه ما  ــت كه كتابى چاپ ش در اينجا نيس
ــنايى خوبى  ــانى را نداريم تا به زبان هاى بيگانه آش كس
ــته باشند و بتوانند انديشه ها را از ديگر زبان ها به ما  داش
برسانند، در حالى كه اين در كشور ايران به گونه ديگرى 
ا ست. آنان انبوهى از مترجمان خوب را دارند. هرچند تيغ 
سانسور و گاهى هم ندانستن درست يك نوشته، برگردان 
آن را دشوار و پرتناقض مى كند كه از اين دست كتاب ها 

هم بسيار است.» 
افزايش فروش كتاب 

ــال هاى  ــه با س با همه اينها فروش كتاب در مقايس
ــمار  ــت. افزايش  ش ــده اس ــرات بهتر ش ــته در ه گذش

ــجويان در اين شهر يكى از دلايل آن است. آنگونه  دانش
كه كتابفروشان اين شهر مى گويند، بيشتر دانشجويان 
ــتند. به گفته  ــتريان آنان  هس ــگاه هاى هرات مش دانش
ــاى حقوق و  ــان، كتاب هايى در حوزه ه ــن كتابفروش اي
علوم سياسى، اقتصاد و پزشكى را دانشجويان مى خرند. 
ــاى مرجع مانند فرهنگ ها و  ــاى ديگر كتاب ه در رده ه
ــنامه ها هستند و سپس كتاب هاى شعر، داستان و  دانش
فلسفه از سوى مخاطبانى كه دلبستگى به كتاب دارند، 

خريدارى مى شود. 
ــاب از ايران  ــى از واردكنند گان كت ــم يك عبدالحلي
ــرات، از افزايش فروش  ــروش در ه ــن كتابف و همچني
ــت: «اگر در سه سال پيش  كتاب مى گويد. او معتقد اس
ــروش  ــم و به ف ــاب وارد مى كردي ــان كت 10ميليون توم
ــانديم، اكنون اين رقم به 60 تا 70ميليون تومان  مى رس
رسيده است.» يكى ديگر از عوامل افزايش ورود كتاب به 
هرات، پايين آمدن ارزش تومان است. واردكنند گان كتاب 
مى گويند كه در اين زمان بهترين موقعيت برايمان فراهم 

شده تا كتاب را ارزان تر از نرخ گذشته به دست آوريم. 
كتاب هاى ممنوعه، اين  سو و آن  سوى مرز

ــرات از چالش هايى  ــان ه در همين حال كتابفروش
ــخن مى گويند كه براى واردكردن كتاب فرارويشان  س
ــوارى در  ــد: «در ايران دش ــم مى گوي ــت. عبدالحلي اس
ــان - ايرانى ها - علاقه مند  ــت، چون آن اين زمينه نيس

ــتان، گاهى  ــتند؛ ولى گمرك افغانس ــن موضوع هس اي
ــيارى براى  ــى مى كند و كتاب ها زمان بس مشكل تراش

بررسى آنجا مى ماند.»
دولت افغانستان همواره نگران اين بوده تا ورود برخى 
كتاب ها از ايران به وحدت ملى آن آسيب برساند و براى 
ــى از ورود كتاب هايى كه «غيرمجاز» خوانده  همين گاه
ــال 1388 بود كه  ــرى مى كند. در س ــود، جلوگي مى ش
هزاران جلد كتاب چاپ شده را گمرك استان نيمروز در 
مرز جنوب غربى افغانستان با ايران توقيف كرد و 11عنوان 
كتاب را به بهانه «غيرمجاز» بودن به آب رودخانه هيرمند 
انداختند. هرچند وزارت اطلاعات و فرهنگ افغانستان از 
اين امر ابراز تاسف كرد؛ ولى اين نشان دهنده حساسيت 
دولت در برابر كتاب هاى وارد شده از ايران است. هرچند 
ــت؛ اما  ــدادى در هرات رخ نداده اس تاكنون چنين روي
ــان براى خريد كتاب از  به گفته واردكنند گان كتاب، آن

ايران با احتياط عمل مى كنند. 
ــدن دولت هاى گوناگون  ــوى ديگر، روى  كار آم از س
ــاپ كتاب و اينكه چه   ــران و چرخش چگونگى چ در اي
كتاب هايى چاپ شود و چه كتاب هايى نه، روى مخاطبان 

در افغانستان هم تاثيرگذار بوده است. 
حقيقى مى گويد: «در دولت كنونى ايران كه چيزى به 
پايان آن نمانده، سانسور شديد و چاپ نشدن كتاب هاى 
ــوى مرز  ــند گان براى افغان هاى اين  س ــى از نويس برخ
ــت؛ زيرا مخاطبان نويسند گانى كه  هم پذيرفتنى نيس
ــور مى شود  ــود يا سانس ــان چاپ نمى ش يا كتاب هايش
ــن، روى بازار كتاب هم  ــى براى آن ندارند و اي جايگزين

تاثيرگذار است.» 
ــازار كتاب هايى كه  ــت ب ــالى  اس ــت: «چند س او گف
به گونه اى ممنوع، به آگاهى رسانده شده، در اينترنت داغ 
ــت؛ زيرا برخى از اين كتاب ها را خوانند گان از اين راه  اس

مى توانند به گونه رايگان به دست آورند.» 
خواسته ها

با اين چگونگى، بسيارى اميدوارند تا با روى كار آمدن 
ــور و چالش  ــت نو در ايران، چاپ كتاب هم با سانس دول
روبه رو نشود و به گفته حقيقى «همچنان اين بستر انديشه 

به اين  سوى مرز هم گسترش يابد.» 
ــس از طالبان،  ــال هاى پ ــتين س همچنان در نخس
ــاى فرهنگى، دو  ــترش پيونده ــران براى گس دولت اي
ــگاه كتاب به نام «ميثاق نور يك و ميثاق نور دو»  نمايش
در هرات برگزار كرد. اين نمايشگاه هاى كتاب با استقبال 
ــجويان و علاقه مندان به كتاب روبه رو شد؛ ولى به  دانش
ــگاه ها ادامه نيافت.  ــزارى اين نمايش ــاره ديگر برگ يك ب
ــتار برگزارى دوباره  ــيارى، به ويژه دانشجويان خواس بس
ــتند كه اين مى تواند هم  ــت نمايشگاه ها هس از اين دس
بازاريابى خوبى براى ناشران ايرانى باشد و هم افغان ها با 

تازه ترين كتاب ها و انديشه ها بيشتر آشنا شوند. 

گزارش «شرق» از بازار كتاب هاى ايرانى در افغانستان

هرات، بازار ناب كتاب ايران 
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ــته» اصغر  ــم «گذش شـرق: فيل
ــنواره هاى  ــادى كه در جش فره
كن، سيدنى و مونيخ به نمايش 
ــت جايزه  ــت، توانس درآمده اس
ــنواره  ــه جش ــن فيلمنام بهتري
ــد.   ــود كن از آن خ را  ــان  دورب
فيلم  ــنواره  جش سى وچهارمين 
دوربان در آفريقاى جنوبى پس از 
11 روز برگزارى 27جولاى به كار 
خود پايان داد. در مراسم اعطاى 
ــته» به عنوان  جوايز، فيلم «گذش
ــادى  ــاخته فره ــن س جديدتري
توانست جايزه بهترين فيلمنامه را 

دريافت كند. مسوولان جشنواره دوربان از نمايش فيلم 
جديد اصغر فرهادى به عنوان يكى از بهترين رويدادهاى 

اين دوره ياد كرده بودند. 
اين در حالى است كه پيش از اين، فيلم «گذشته» در 
ديگر جشنواره هاى خارجى همچون سيدنى و مونيخ هم 
ــمين جشنواره  به نمايش درآمده بود و در شصت وشش
ــر زن را براى  ــت جايزه بهترين بازيگ ــم كن توانس فيل

«برنيس بژو» به همراه بياورد. 
ــت كه فرهادى از جشنواره   البته اين اولين بار نيس

ــال  ــان جايزه مى گيرد. س دورب
ــادر از  ــى ن ــم «جداي 1390 فيل
ــين اين  ــيمين» ساخته پيش س
ــزه بهترين فيلم  كارگردان، جاي
ــنواره را  و فيلمنامه همين جش

به دست آورده بود. 
ــم اعلام  ــن در مراس همچني
ــنواره دوربان،  ــدگان جش برگزي
جايزه بهترين فيلم به «سرزمين 
ــونو،  ــيو س ــيد كه س اميد» رس
كارگردان آن به دليل به كارگيرى 
ابزارهاى  از  استادانه مجموعه اى 
ــتان و  ــراى بيان داس ــينما ب س
ــات داوران  ــين هي ــردن مخاطب، مورد تحس درگيرك
جشنواره قرار گرفت و جايزه 50 هزار راندى را از آن خود 
كرد. جايزه بهترين كارگردانى هم به خاوير دولان براى 
فيلم «لورنس انى وى» از كانادا تعلق پيدا كرد. در بخش 
بهترين هاى آفريقاى جنوبى اندرو ورسداله، فيلمساز اين 
كشور جايزه 30 هزار راندى را براى فيلم «زندان» گرفت. 
جشنواره فيلم دوربان از 18جولاى آغاز به كار كرد. 
طى اين رويداد 74 فيلم سينمايى، 48 فيلم مستند و 

نيز 45 فيلم كوتاه به نمايش گذاشته شد. 

جايزه بهترين فيلمنامه جشنواره 
«دوربان» به «گذشته» رسيد

دقايقى كوتاه همراه با ملوان دكلمه ايران
 «سيد وحيد عمادى»

سـيد وحيد عمـادى، مجرى 
متولـد  تلويزيـون  و  راديـو 
تهـران . قريب به چندين سـال 
اسـت كه در عرصـه گويندگى 
و دكلمه  فعاليت مى كند و مطابق 
با روحيـات و احساسـات خود 
و نحوه اجـرا بر روى ملودى هاى 
آرام و دلنشـين در برنامـه هاى 
زنـده و پـلان هـاى عاشـقانه 
لقـب ملـوان دكلمه ايـران را از 
طرف هنرمندان به نام كشـور و 

هموطنان عزيز به خود اختصاص داده است.
او امـروز هـم درحالى كه فقط چنـد دقيقه تا 
اجراى برنامه اش در مركز همايش هاى برج ميلاد 
تهـران باقى نمانده بود به چند سـوال ما به طور 

كوتاه پاسخ داد.

به عنوان اولين سـوال بـراى يك اجراى  �
خوب ، چـه ويژگى ها و فاكتورهايـى را لازم 

مى دانيد؟
به هر حال اجرا هم مثل هر حرفه ديگرى مستلزم 
ــر از مهارت هاى  ــت. اما به غي مهارت و تمرين اس
ــى و اعتماد به نفس ، مهمترين مقوله اجرا ،  اجراي
داشتن سواد كافى و دايره لغت بالاست كه اين هم 
به جز مطالعه چاره ديگرى نخواهد داشت و متاسفانه 
درجامعه كنونى ما ، ادبيات كلامى درست ، كمرنگ 

ديده مى شود.
ديده شده شـما در اكثر اجراهاى خود از  �

قبيل راديويى ، تلويزيونى و ... از پارامتر دكلمه 
استفاده مى كنيد ، چرا ؟

به نظر من در پلان هاى اجتماعى 
ــعار به صورت دكلمه يعنى  بيان اش
ــرى و  ــات بين مج ــادل احساس تب
مخاطب و اگر تبادل عاطفى در همان 
دقايق ابتدايى اجرا حاصل نشود باعث 
يكنواختى در طول برنامه همچنين 
ــده و در ادامه  ــب ش ــه مخاط روحي

جذابيت اجرا از دست خواهد رفت.
در حال حاضر مشغول ضبط  �

چه كارى هستيد ؟
يكى دو هفته اى هست كه  درگير ضبط دو كار 
تلويزيونى هستم كه درونمايه كاملا جديدى نسبت 
به ديگر برنامه هاى تلويزيونى دارد كه انشااالله اگر به 
مشكل خاصى برخورد نكنيم در يكى دو ماه آينده 
از شبكه سوم سيما و شبكه جام جم پخش مى شود.

شـما به عنـوان يـك مخاطب رسـانه و  �
شـهروند فرهنگى كشـور ، بيشـتر راديو را 

مى پسنديد يا تلويزيون؟
ــانه جمعى و ملى هستند اما به دليل  هر دو رس
مشغله كارى زياد فرصت تماشاى تلويزيون را ندارم. 
اما سعى مى كنم روزى يكى ، دو ساعت راديو گوش 

كنم.
جناب عمـادى ، با توجه بـه اينكه ديگر  �

زمانـى تا اجراى برنامه باقـى نمانده و تيتراژ 
ابتدايى برنامه رو به اتمام است دوست داريم 

سخن پايانى شما را بشنويم : 
و در آخر  ....

ما نمانيم و عكس ما ماند
كار دنيا هميشه برعكس است.


